
A B L A K I S M E R E T S É G . 
E l b e s z é l é s , levelekben. 

Kunoss-tul. 
(Folytatás.) 

P e s t , nyárelő 2 i k á n 1 8 3 8 . 

O l g a , T á r k o n y E t e 1 k á n a k. 
Sokat, ah! igen sokat sirtam, kedves Etel­

kám , e' napokban. 'S nem volt kinek elpanaszla-
ni fájdaJmimaí. Most érzem csak , mennyit vesz­
tettem távozásoddal. Olly ridegen, olly elhagya­
tottan állani e' világban, mint én : nem lenni sen­
kijének, kihez a' bizodalom szavaival szólhasson, 
's részvétet és vigasztalást találjon: ez szörnyű­
ség í Ne véld azonban, hogy hanyatlásnak indult 
reménycsi]lagom lebuktán epekedem. Oh az egyre 
világítana; de sugarai megtörnek szemem könyűi-
ben, 's én csak közelítő éjszakám borzasztó sötét­
ségét látom. Domby, mennyire Hornáék orvosa 
által bizonyosat tudhatok, — minden veszélyen 
kivül van. Lassankint emlékezni kezd mindenre, 
's igy kétségkívül a' szerencsétlen Olgára i s , kit 
azonban mindeddig nem láthatott, mert ágyát el­
hagynia nem volt szabad. 7 S mikor ismét ablakához 
jöhet, kémlelni azt, kinek szemlélete, önvallomása 
szerint, boldogitá: nem a' szabadlelkü 's kezű 
Olgát fogja többé megpillanthatni; nem; egy rab­
szolgálót fog látni, kit viszonyai martalékká tet­
tek, kit egy istentelen férfiú előbb inség 's nyo­
mor tengerébe lökött, hogy onnét kiszabadítván, 
olly árt kívánjon élete megmentéseért, minőt csak 
a' kárhozat lelkei fogadhatnak el. Mondjad, édes 
Etelkám, ha nem birok e én bámulatos lélekerővel, 
hogy illy viszonyok közt, melly ékbe engem gyá­
mom gonoszága sodort, kétségbe nem estem ? Sok­
szor tűnődtem magammal: nem volna e j ó , ha­
záiul megszöknöm? De hova menjek én árva 
teremtmény ? Hol lehetnék biztos üldözéseitől ? 
Ki fogna engem oltalmába venni 's hajlékában 
megtartani, ha mondanám , hogy Tömördy taná­
csos gyámleánya, hogy Szenődy Olga vagyok ? 
Szabadulhatási egyetlen reményem Domby volt. 
Neki akarám fölfedezni állapotomat, 's kérni: 
mentsen meg e' szörnyeteg férfiú körmeitül. Ú ezt 
bizonyosan cselekedte volna; de a' sors itt is el­
lenem esküdött. Neki épen ekkor kell önmagával 
jóltehetlennek lenni, midőn az én föláldoztatásom 

órája ütni fog. Holnapután, — barátnőm, — hol­
nap után lesz élve elkárhozásom napja, ha csak­
ugyan élni hagynak addig keserveim. Már minden 
készületet meg tön gyámom a' menyekző iránt. 'S 
milly keresztényteienség ! Éppen anyám halála nap­
ját választá lakodalmi ünnepül! Oh! de nagy sze­
repet játszik életemben e' pünküsd hétfő; születé­
sem, anyáin halála, és menyekzőm napja! Hiában 
könyörögtem halasztásért. Csak egy hetet kértein : 
's ő egy órát sem engedett. Mintha felni látsza­
nék Domby fölgyógyulása idejétül. Ezt akartam 
csak bevárni hajadonságban; mert hiszem: ő sza­
badítóm lenne. — Majd még gondolkozni fogok. 
Istenein! senki nincs tanácsadom! Téged szólíta­
nálak föl; de hisz te is csak lányka vagy, 's leg-
fölebb is szánakozhatsz 

szerencsétlen barátnédon. 

Pest", n y á r e l ő 2 i k á n 1 8 3 S . 

D o m b y , K a r d o s na k. 
Ma foghatók először tollat, mióta eszmélete­

met visszanyerem. Nem tudom, hiven megirá e 
orvosom mindazokat, mik velem történtek; állítása 
szerint Ítélve legalább nem látom szükségesnek 
azokat ismételni, miket különben is én tudok l eg-
kevesbbé. Mind azokra, mik a7 hintárul leesésem 
előtt történtek, csak álom gyanánt emlékezem, 's 
ha leveleidet e' napokban , mióta t. i. olvasgatnom 
szabad lön, át nem néztem volna , zúgolódni fog­
tam volna ellened, hogy illy sokára halasztód l e -
jövetedet, mit még bal esetem megtudása sem si­
ettetett ; ugyan is elfeledtem volt, hogy nőd vá­
randó állapotban van, mihez neki szerencsét kí­
vánok. Még Olga is csak ábrándkép gyanánt l e ­
begett előttem, m i g nem elbeszélé o r v o s o m , milly 
hű ápolom volt öntudatlanságomban. Ekkor vissza 
kezde jőni eszembe mindazon éldeíet üdvös pilla­
nata , miket ellenében 's társalkodásában érezek. 
Magam maradván tüstint ablakomhoz vonultam. 
Nem sokára megjelent átellenemben. Üdvözlésemet 
fájdalmas mosolylyal fogadá. De milly egészen meg­
változott ! Vagy talán csak ón álmodtam őt szebb­
nek , vidámabbnak. Mintha ő is most kelt volna 
föl valamelly súlyos nyavalyából. Pedig orvosom 
nem tön említést felőle. Milly szánandó az ember, 
ha beteg; kivált ha nincs körüle olly lélek, ki gon-
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dos figyelemmel ápolná. Milly nagyon éreztem én I 
ezt most! 'S e' körülmény megérteié bennem a' 
határozatot, melly előbb csak alvó bimbaja volt 
szerelmem fájának , — hogy nősülni fogok. Igen, 
barátom; 's e' nő — Olga lesz, ha keblein tiszta 
érzetét becsülni és viszonzani tudja. Első mene­
telem , mit házon kivül teendek: ő hozzá lesz. 'S 
ha vallomásomra ígen-nel válaszoland: boldogabb 
ember nem lesz nálamnál. Gyámja, tudom, kissé 
ellenezni fogja; mert mint orvosom monda, külö­
nös terve látszik lenni Olgával. De hisz nem is 
kell nekem az ő egyezése. Kiházasítási ajándékok­
ra én nem számolok, 's így ő akadályt nem tehet. 
Olly gyanús körülményeket is beszélt orvosom, 
mellyek arra látszanak mutatni, hogy Olga az ő 
gondviselése alatt nem legboldogabb helyzetben, 
sőt szánandó állapotban van. Lehet, hogy többet 
is monda, mint való; de annyi bizonyos, olly em­
ber, ki országgyűlési követ levén, kapott utasítá­
sai 's letett hite ellenére társát mindig leszavaz­
ta; ki az ötven ezer forint jövedelmű Szenődy j ó ­
szágot, különféle ürügy alatt elharácsolta, 's be­
lőle magát megpenzelíe; ki némelly kezére bizott 
letéteményt gonoszul elsikkasztott: az gyámleánya 
szerencséjével sem bánik lélekismeretesen. Való­
ban szinte félteni kezdem Olgát. — Harmadnap 
múlva már szabad lesz kimennem; a' délutánt lá­
togatásra fogom használni. Hisz nekünk olly sok 
beszélni valónk lesz egymással; tőle fogom csak 
igazán megtudhatni leesésein utáni állapotomat. 
Csak valamikép meg ne sértettem légyen őt! Ezt 
azonban még bódulás közben sem tenném föl ma-
gamrul. Avagy nem áll e az, hogy a' szerelem 
mindenen , 's így még az őrültségen is diadalmas­
kodik? Ez legalább az én hitein. D. 

F e s t , nyárelő 3ikán 1838. 
O l g a , T á r k o n y E t e l k á n a k . 

Barátnéin! Ismét láttam őt. Tegnap pillanta 
ki először ablakán. Látása ugy hatott rám , mint 
vízben fuldoklóra a' mentő csónak megjelenése. 
Egy gondolat villant meg keblemben : sorsomat 
vele levél által tudatni , 's oltalmáért esedezni. 
De csakhamar ez utolsó reményfonalam is elsza­
kadt. Hozzánk jött orvosa emlité, hogy minden 
fölindulás könnyen visszaejthetné ő t előbbi elme­

bajába. E' jó ember, mint látszik, örömest segíte­
ne rajtam, de utat módot találni képtelen. Az egy 
szökést ajánlja legbiztosabbnak. Istenein ! ha tud­
nám hogy Domby csakugyan szeret, ?s ő annak 
idején elő fog állani védelmemre, szívesen hatá­
roznám el magamat; de hátha érzelmei csak mú­
lékony fölhevülés, ha szavai csak hízelgő udvari­
ság szavai voltak ! Nincs, barátnéin, semmi ut nincs 
már nekem szabadulásra, hacsak a' sirhoz vezetőt 
nem választom. Eszembe jutottak a' szerelemnek 
azon áldozati, kik tőrt választanak inkább mint 
szívok bálványát megtagadták, 's magokat oltár 
előtt máshoz köttetni engedték volna. De azoknak 
legalább reménye volt megsirattatni. Fogná e ezt 
valaki te kívüled az én hamvaim fölött cselekedni ? 
Nem, Etelkáin, e' gondolatiul idegen vagyok. N e ­
kem nincs okom meghalni. Ugy tekintem életemet, 
mintha szerelmein rövid időszaka nem is lett volna, 
mintha Domby iránti vonzalmam földfölötti lény­
hez csatolt volna, melly csak álomközben tünt fel 
előttem, 's álmaimmal viszont elenyészett. Igy i s ­
mét a' régi türelmes Olga leendek, ki soha nem 
szeretett, Js nem fog soha szeretni; ki a sors kin-
szeritését fájdalomszózat nélkül fogadja, 's enge­
delmeskedik , mert nincs hatalma ellenszegülni. E' 
lélekállapot meg fogja óvni barátnédat holnap a 
kétségbeeséstül. 

Szenődy Olga. 

P e s t , nyáre lő 4 i k é n 1 8 3 8 . 

U g y a n a z , u g y a n a n n a k . 
Tehát pünkösd hétfőre viradtam, barátnéin. A' 

kereszténység e nagy örömünnepei rámnezve gyász­
ünnepek. A h , még csak imádkozni sem tudok! 
Tegnapi elhatározásom nem olly könnyű, mint én 
gondoláin. Egy éjszaka ! 's olly kiirthatlanul érzem 
szivembe nyomva Domby képét, hogy nincs erő, 
nincs hatalom, melly onnan kitéphesse. Csak ne 
látnám őt olly gyakran: könnyebb volna áldozatra 
mennem. — Orvosa e' pillanatban volt nálam. Két 
nap múlva, úgymond, már egész lélekerővel bi-
rand. Akkor tehát szabadítóm lehetne. De két nap, 
Istenein, milly hosszú idő ez ! Ali leszek én már 
két nap múlva! — Tudata velem azt is, hogy ő t 
választá gyámom vőfélnek. De biztatott, hogy ab-
bul mi sem lesz. Változásrul beszélt előttem; mit 



azonban én már lehetlennek tartok. 'S még is olly 
jol esett egy kis reményt táplálhatni keblemben. 
Lehet , hogy e' reménysugárka által csak könnyí­
teni akará szenvedésimet, 's elfojtani az esküvés 
pillanatának közeledtetiil rettegésemet. Mindegy ! 
Én megíogódzoni e' hajszálban is. Lehet hogy nieg-
mentendi az elbukástul örvénybe sodrott 

barátnédat. 
(Folytatása következik.) 

EGY AGGLEGÉNY' GONDOLATI. 

Cselekvőség a' legfőbb dolog egész világon: 
ez az emberi lélek' tápláléka, eledele, orvossága: 
hány jó lélek van köztünk, kik most csupa jósá­
guk miatt betegen tespednek, 's nyiss utat nekik a' 
cselekvésre, és meglátod, mit visznek véghez! A' 
cselekvés különben nem csak abban áll, mit mi 
annak tartunk ; hints szavakkal jóság' magvait az 
emberi szivbe — és cselekedtél; dalolj jóra szép­
re lelkesítő hangokon a' népeknek, és cselekedtél: 
világosítsd fel társaidat az ész' örök szabályai fe­
löl — es cselekedtél. Hol cselekedni valódi érte­
lemben nem lehet, ott a' szo is nagy sükerü , sőt 
a' legnagyobb hatásokat is csak szók tettek eddig 
az életben. 

Kerüld az egyoldalúságot; méltass mindent kel­
lő figyelemre. — A' mi mulattat, az szép ; a' mi 
oktat, az jó, 's igaz ugyan, hogy az emberek a' 
szépet és jot minduntalan szerették; de a mi szük­
séges, az mindenek lelett áll. Hiába tartasz a' ke­
nyérre éhezőnek orra alá illatos virágokat, ezzel 
rajta nem segítesz; elégítsd ki étvágyát,és szíve­
sen lát szépségeiddel; hiába zengedeztetsz bájhan-
gokat a' lelki fény után szomjazónak füleibe: fö-
dezd fel előbb neki a' szomjazott igazságot, és 
szívesen lát zenéiddel. Mindennek megvan becse 
helyén és idejében, és Shakespeare éppen olly 
nagy a' maga drámáiban, mint Homérosz eposzai­
ban, Rousseau bölcsességében, Mozart a' han-
gászatban, Linnéé a' természettudományban, Phi-
diasz a'faragásban, Rafael a' föstésben, Bulver 
a' regényekben, jó kertész hasznos növények' ne­
velésében , jó csősz a' hív őrzésben 'stb. Mind ez 
nagyon becsülendő a' maga helyén és idején, sőt 
legjobb befolyással van az egészre is; de az hely­
telenség, midőn ezek közül egyik vagy másik ma­

gát véli minden középpontjának 's egyebeket egé­
szen lenéz: midőn a' philosophus gyermeki játék­
nak nézi a' költészetet, költő pedant bibelődésnek 
a' tudományt , tudós idővesztegetésnek a' hangá-
szatot, Js igy tovább. Oh, sok fekszik az egyete­
mes műveltségben, édes barátaim! 's valahányszor 
egy általad nem bírt tökélynek fontosságát átláttad, 
egy lépést tevéi saját tökeletesbülésed felé. Egy 
helyzet sincs, mellyben az ember megfordulván , 
életbölcsességét általa nem nevelné, 's egy idea 
sincs, legyen az tudományos vagy akármiféle. 
melly a' költő' lelkét nem bővítené, gyarapítaná. 
tökélyesbitené. 

A' S Z Á M Ű Z Ö T T . 

R Á K O S - T U L . 

E lhagyva mindenek tő l 
N i n c s e n többé hazám, 

Ah fáj ! hogy el kell hagyni 
Ki ápolál a n y á m . 

Az é g borult fe let tem — 
Letűne cs i l lagom , 
'S a' sorso t az ir igye t 
Híjába g y á s z o l o m . 

Bebolygom a' világot 
Min t űz majd v é g z e t e m , 
Hazám emléke lesz csak 
H ű társam , kedvesem. 

\S a' nemzetek ' urához 
Röpítek hő i m á t , 
Meghallgafandja tán ő 
Az esdek l ő szavát : 

„ I s t e n ! nézd a* magasbul 

Az e lnyomo t t ' ügyé t , 

Kinek v iszálkodás, v é s z , 

Marczangolá s z i v é t ; 

N é z d 's könyörülj fe rajta 

E s küld el angyalod' , 

H o g y hozza a' szegényre 

E n y h í t ő vigaszod". 

H o g y tégedet dicsérvén 
Hangozzon éneke , 
'S ne nyí l jon meg panaszra 
A' sújtott' kebele." 



u g y a n a z o n várterembe m e g y titkon, mel lyben I d a B ó d-
nak rendezvous - t r e n d e l t , 's itt az ajtó melleit ál ló ké t 
vasember közül e g y i k n e k ö l tönyé t magára veszi 's a' sze­
relmeseket kihallgatja. M o s t l á n g o l ó boszu keletkezik szi­
v é b e n , 's e n n e k végbev i te l é re l ege lőszö r is megparancsol­
ja v á r n a g y á n a k , hogy ő halo t t gyanán t el akar t emette t ­
n i . M i d ő n koporsója a' sírboltban á l l a n a , ő maga a' s ö ­
tét falak közé vonulva ismét kihallgatja a' sze re lmeseke t , 
's miután I d a férjének koporsója felett esküdött B ó d-
nak h ű s é g e t , hat v i tézze l e l ő á l l , B ó d o t megkötözteti, 
nejét ped ig ájultan a' sírboltban hagyja 's e lmegy . H a-
s z á n a' vá l t ságdí j lefizetésére kitűzött t izedik napon ha­
talmas sereggel megjelen a' bán' vára a l a t t , egyre ordi-
toztatván s e r e g é v e l : „ M a c s ó i b á n ! add meg vál tságodat !" 
A' várfokra fehér zászló tüze l ik ki, H á s z á n eljő a l ­
kudozni, 's M a r ó t vá l t ságaul készséggel adja át nejé t a* 
tö röknek . Itt egyr é r z é k e n y j e l e n é s van M a r ó t és neje 
közt; ez a' bántól egy tőrt kér végké re lmében , hogy v e ­
le magát a' török rabságban , midőn már semm i szabadu­
lási remény , é l e t é tő l foszthassa. Mind a' két fél távoz ik 
'3 csatára tétetnek készü le tek . A' bég j ó l s e j t i , hogy M a ­
rót a z t , ki neje' h ű s é g é t t ő l e elrablá 's igy becsületében 
meggyalázá, é letben nem fogja h a g y n i ; örül ennek gonosz 
l e lke 's h o g y a' bán' le lk i kínait c s i g á z z a , B ó d ' kard­
já t — me l ly v i szonyos megismerésre veze íend — áíadja 
J u s z u f s z o l g á j á n a k , hogy azt — midőn B ó d o t már 
meggy i lko l tnak sejt i — Maró inak szolgáltassa kezébe, e l ­
mondván egyszersm ind kié 's hogy jutot t hozzá. A' török 
szo lga azonban e lvét i az időt 's a' kardot akkor adja át , 
midőn B ó d még é l . Itt természetesen a' tes tvérek e g y ­
másra i sme rnek 's fett szemrehányások után 11 á s z á n 
e l l en mindnyá jan kardot húznak. — Ott ü l I d a H a -
s z á n' sátorában 's é p e n kedves tőrét forgatja, midőn a' 
bég hozzá l ép 's azt kikapja kebeléből, egyszersmind 
tudtára adja n e k i , h o g y ha szerelmét v i szonozni v o n a k o -
d a n d , köz szajhává fogja őt alacsony i ín i . H a s z á n a" 
fo lyó csatába távoz i k . B ó d most föl le l i a' s á t o r t , ho l 
I d a v a n , 's egészen ő r i z e t l e n ü l , és meggyi lkol ja őt, k i ­
j ő v é n a' sátorból épen szemközt ta lá lkozik v e l e H á s z á n 
's t i tkon agyon szúrja. M a r ó t ' csapatja ez alatt v i t ézü l 
v ívott 's szerencsés e l ő n y o m u l á s t tőn ; H a s z á n e l foga-
fik , a' török had futásnak i n d u l , 's a' b á n , miután n e ­
j é t és öcscsét e lvesz te t te , most é l eményt csak harczban 
és a' török jajgatásban akar keresni 's fö lemelt karddal 
szó l a" játék' v é g é n : 

E l ő l i e d , i s t e n , e s k ü s z ö m , 
H a vér t kiontott vérért e l fogadsz , 
H o g y mig pogánynak karja dúl hazámon 
Ki ir tok bennök annyi é l e t e t , 
Míg azt nem mondod : hű s z o l g á m e l é g volt . 

(Folytatása következik.) 

H I R K A L Á S Z . 
P e s t n e k ismét egy szomorú napja vo l t ! F . b. löké i t 

dé lután 3 órakor tüz támadott a' deszkások tanyája egy ikén, 
's a' sűrűen összehalniozoft száraz épiiletfa gyulékonysága 's 
a mindinkább evősü l t a l szé l lobbogatása miatt olly i s z o n y ú ­
an elterjedt, hogy három óra múlva az egész tanya tüz láborrá 
lön , A' k ir . hajőzati épületnél volt képes a' Jegmogfesz i te t -
tebb iparkodás határt tűzni a' dulongoíí lángoknak, m e l l y e k 
egyéb iránt k é s ő éjszakáig emésztek a' roppant f a - h a l m a z o -
kat. E z e n égés különösen borzasztó lá tványt nyujfa a lkonyat 
u f á n B u d á r u l , hol a' várnak keleti része a n n y i r a v i l á g o ­
s í tva v o l t , mint a' teljes hold f énye á l ta l l enni szokot t . 
A' kár, fölszámi thatlan , különösen m o s t , m i d ő n az é p ü -
leffára o l ly i szonyú szük ség van ! 

M a r ó t bán, s zomorújáték öt fe lvonásban, irta V ö ­
r ö s m a r t y Mihály . Ára 1 pengő forint . 

E l e j é t ő l czélja vo l t e' lapoknak minden uj l i t e r a t ú ­
rai terméknek m iné l e lőbbi m e g i s m e r t e t é s e . Csak e' 
napokban került ki a' magyar egyetem' sa j tó i a lu l j e ­
len s z i n m ű , melly a' pesti sz ínpadon tör tént e lőadás 
után néhány l e lkes muharát' összetet t költségein n y o m a ­
tott ki, o y o l c z a d r é f h e n , f inom ve l in p a p i r o s o n , Bajza 
József ' fe lügyelése a l a t t , o l l y cs inossággal és — a' már 
nem igen kedvelt nagy nyo lczad ré t a lako t kivévén — í z ­
l é s s e l e l ő á l l í t v a , hogy e' részben mind a' n y o m t a t ó i n ­
téze te t mind a' nyomtatásra f e l ü g y e l ő urat t e l j e sen 
mé l tány lanunk ke l l , 

E ' j á t ék ' tartalma köve tkező : É l t a' 15 ik század' v é ­
gén e g y M a r ó t nevii macsó i b á n , kinek Öcscse , I v á n , 
m é g gyermekkorában e l r a b o l í a t o í t ; a' bán' nejének I d a 
volt n e v e . Boldogul é l t ő ennek karai közt, keblét a z o n ­
ban gondok és aggodalmak e lrablott öcscse után m i n d u n ­
talan faggaták , ki felöl utóbb ér tésére e s i k , hogy H a-
s z á n török bég' hatalmában van . Maró t azonnal kész 
öcscse ' kiváltására a' megkívántató pénzmenny i ségge l e g y 
kirendel t he lyen megjelenni H a s z á n bég e l ő t t ; ez azon­
ban hi te t len pogányul f e g y v e r e s e k k e l áll lest a' h e l y e n 's 
az érkező Alarótot is pénzéve l együt t hatalmába keríti. 
E g y é v e fog lyoskodik körülbelül Marót i l l y formán a' t ö ­
rök b é g n é l , midőn ez őt egyszer a' többi közt fe lhivaíja 
magához 's e lőbb azt mondja n e k i : ha f e l e ségé t — ki 
szépségének hal lóit híre a' béget e lbájolá — nek i adja 
v á l t s á g u l , szabadon mehet; Alarót ez ajánlást megvetés­
sel fogadja. I v á n , Maró inak ö c s c s e , csakugyan a' bégné l 
van B o d hadnagy név a l a t t , 's az ő t minden a l jassá­
gokban megok tatván leg inkább azon m e g v e t e n d ő czélra 
h a s z n á l j a , hogy deli külseje 's te tsző maga v i s e l e t e által 
n ő k e t csábítson szerelmére, 's az i g y hűn hozzá ragaszko­
dókat a' bég' buja karaiba kerítse. E ' B ó d hadnagyot , j 
m e s s z e elkóbor lási közt i s , hatalmában tar íani 's ő t s z ü n ­
te len hű szolgálatra és pon tos visszatérésre bírn i , e g y j ó 
m ó d o t gondol t ki a' bég : e lh i tet i t. i. B ó d d a 1 , h o g y 
atyja hatalmában v a n , 's ha hozzá hűt len l e n n e , annak 
é le té t koczkáztatja. B ó d most fog la la tossága megszokott 
nemében van a' bég á l ta l kiküldve , M a r ó t ' h i tesé t ma­
gához csábi tn i t. i. 's a' b é g ' k e z e i b e já tszani . B ó d a z o n ­
ban maga beleszeret a' n ő b e , m i t ' s e g y s z e r s m i n d azt , hogy 
n' bégtő l e lpár to ln i akar , I b r a h i m nevű s z o l g á j á n a k , 
ez pedig a' bégnek , tudtára ad. H a s z á n ezt m e g é r t ­
v é n J u i t t f szolgaját B ó d után kü ld i , h o g y ezt n e k i é l ­
ve halva keze ibe ker i t se , 's a' macsó i bánt i s újra maga 
e lé i d é z i , 's őt szavának v é t e l e után , h o g y tiz nap m ú l ­
va , vagy ő maga v i sszatér vagy vá l t ságul ötezer n é g y száz 
aranyat küld, szabadon bocsátja, t i íkos szándéka e' r é s z ­
ben is az l e v é n , h o g y B ó d o t M a r ó t i s ölje meg. E l ­
mennek tehát mindhárman , B ó d I d á hoz s z e r e l m e s k e d ­
n i , J u s z u f pedig és A l a r ó t , hogy B ó d o t megö l jék . 
E g y erdőben .1 u s z u f c sakugyan meg i s támadja harmad 
magáva l álarczosan B ó d o t , M a r ó t azonban épen h e l y ­
ben l e v é n , kimenti ő t a' v e s z e d e l e m b ő l ; de egyszersmind 
e g y sz ívmarczong ló fe l födözésnek jut n y o m á r a : midőn t. i . 
B ó d t n 1 egy kendőt vesz á l t a l , hogy azzal vérzet t h o m ­
lokát t ö r ü l g e s s e , azt neje kendőjének i s m e r i ; megtudja 
egyszersm ind , hogy B ó d egy boldogí tot t s z e r e l m e s ; a z o n ­
ban bármi dühös szere lemfé l té sé t is el nem árulja, hanem 
ő is e l m e g y várába. Itt B a r a várnagya ' s e g e d e l m é v e l , 
ki rá i s m e r , k inek azonban t i tok tartás p a r a n c s o l t a l i k , 




